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pedig nem is tubák, c s a k  puskapor. De hiúban prüsszöguek, senkisemHogyan prüszkölnek tőle, 
mondja: Prosit.



B o r s s z e m  J a n k ó . Június 22. 1890.

Hazafiság divatja. Apró t\irek.
H azafiság divatja já r ja ;

Az ajkakon: király, haza!
Erdélyben is elült a lárma,

A szászok perfid panasza,
Egymásra néznek ott s nevetnek:

> Valljuk he, hogy kutyabajunk.
Mondjuk meg a nagy németeknek: 

Komódja volt ezer jajunk.«

S bakszászaink eszükre térve,
Mind hűek és hazafiak.

Ki tette ezt ? —  Kinek az érve ? —
Meg mért javultak ? —  Mi miatt ? —

Nem tette ezt sem érv, sem ember,
Csak megesett, nem tudni mért.

Amint szokott rozs, búza, kender —
A  szász is egy nap’ úgy megért.

Es, bár az ördög sosem alszik, —
A tót-düh is pusztul, tűnik ;

Hazafiságot hirdet Baltik
S tagadja már pánszláv bíinit.

A luteránus tót diákok
Égnek meredt szösz üstöké

Riadva kérdi: »Ezer átok, —
Ez hát a tótok püspöke ?«

A ráczok ott lenn Újvidéken,
Azok meg pláne jó  fiuk,

Az árulásnak köztük régen 
Ma föl is ut, meg le is ut.

Uj főpapuk áldásra tárja
Szentelt kezét —  s imát rebeg

A nagy, dicső magyar hazára —
S vele a jó  rácz emberek.

S mindez miért van? —  Semmi másért: 
A honfiság divatba jött.

Bomolni szoktak uj szokásért —
Es hordanak fehér cziv'ót . . .

Nagyon megunták a subiczkost,
Jó nyári jux leszen amaz.

Fehér czipőben járni vicz most —
És ebbe’ jár minden kamasz.

f  S z e m é ly i  h ire k . Zichy Jenő gr. hosszasan meg
figyelte a napfogyatkozást és a látottak fölött legnagyobb meg
elégedésének adott kifejezést. — Gubacs Marczi ráczfürdöi hát- 
gerincz-dörzsnök a saját kérelmére a férfi osztályból a hölgy 
osztályba helyeztetett át. — Bunda Jóska regényének kéziratát 
ma szállították erős rendőri fedezet mellett Pasteurhöz, gyógy
kezelés végett. — Mancza Panna erénydijazott urhölgy és rózsa- 
lányjelölt a monori angyal - telepet és gyermek - kertészetet 
legmagasabb látogatásával tüntette ki. — Ábrányi Emil láb- 
biczegése, Gyulai Pál véleménye szerint, gyógyíthatatlan.

*
* *

tt A főváros ivóvizéről irt egy munkát G-erzetic 
ezredorvos. Ebben elsorolja a viz okozta bajokat, be
tegségeket, egyúttal tanáccsal szolgál, miként lehetne 
a vizi bajon segíteni. — A könyv ára 50 kr. — Mint 
örömmel értesülünk, a fővárosi tanács keblében mozga
lom indult meg az iránt, hogy enquéte-et hívnak össze 
annak eldöntésére, váljon időszerü-e és a főváros pénz
ügyi és világvárosi helyzetével összeegyeztethető-e, hogy 
a föntnevezett könyvet a főváros magának megszerezze.

*
* *

>  A magyar lovak Bécsben az országos kiállítá
son köztetszésnek örvendeztek. A jó bécsiek gyönyörű
séggel nézték és csak azt sajnálták, hogy több. nincs. 
Hej, valamikor több volt a magyar ló, a mikor még 
a magyart könnyen lóvá lehetett tenni.

** *
X Ördöngős Falbja. Hát nem beteljesedett a jő- 

vendőmondása ? Be az, az utolsó szóig. Megmondta, 
hogy a napfogyatkozáskor kritikus nap lészen. Hát meg 
is lett. Hogy két héttel előbb következett be, arról nem 
Falb ur tehet, hanem a nap, miért nem fogyatkozott 
előbb, mikor a dolgától nagyon ráért volna, úgy se igen 
sütött, se valami nagyon nem melegített.

** %
□  Milán király Belgrádban marad, hogy fiának 

leczkét adjon az uralkodástanból Régi pádagogiai elv: 
Docendo discimus. Tanítás által tanulunk.

** *
i  Uj szellőztető készüléket csinálnak a vakáczió- 

ban az országházban. Hát biz a mi azt illeti, egy kissé 
egészségesebb atmosphaera nem ártana ott, az igaz, ha
nem félünk tőle, hogy az uj ventilátor se fogja azt helyre 
igazitani.

*
* *

? „Galambom!“ Mig a galamb a béke madara 
volt, az ember a kedvesét, meg a csinos feleségét hívta 
igy. Mióta Bauer báró a galambot besorozta az ármá
diába és hadi budgetbe, azóta az a háborúság madara. 
Tehát jövőben anyósainkat szólítsuk » Galambom«-iiak.

Fura eset.
Károlyi Pistából a mikor lett Károlyi István, 
Nagy-Károlyból épp Kis Kari lett — de fura.
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MINDIG „GEMÜTHLICH.“

Az öreg Bismarck olyan szépen elmesélget az újságírókkal, mintha soha életében se tett volna egye
bet, mintha soha se mondta volna róluk, hogy pályatévesztett existentia.



4 B O R S S Z E

H a d i galam b.
Béke madarának, ismerjük a gerlét,
Költők ezer dalban meg is énekelték.
Friss zöld olajággal festik a művészek •
A hova száll, vége búnak, bajnak, vésznek.

Béke madárkája, mily gonosz sors vett be 
Téged is a roppant hadügyi budgetbe ?
Van abban egy tétel, kiki olvashatta,
Így szél: ?>galamb-posta hadi szolgálatra.«

Militarizmusnak ez non plus ultrája: 
Katonává lesz a béke madárkája. — 
Eposzra kell immár ajzani a lantot,
S úgy kell megverselni a hadi galambot.

2HIad-i ter^r,
A  függetlenségi párt táborkara hosszas hadi ta

nács után belátván, hogy az apró Csatár ozások nem 
vezetnek czélhoz; hogy ha mindegyik vezér a saját tak
tikája szerint támad, sohasem aratnak diadalt, mint 
a hogy eddig csakugyan nem arattak: elhatározta en
nélfogva, hogy a jövő ülésszakban egységesen megálla
pított tervezet szerint fognak minden szóharczot intézni.

A törzskar által kidolgozott részletes tervből sike
rült egy-két pontocskát megszereznünk. A  közönség 
mulattató okulására közöljük a következőket:

Okt. 8. 11 óra 25 perez. Polónyi vezér kitör. A ve
zér-kar minden oldalról támogatja. Repülő hochok.

Okt. 8. 12 óra 5 perez. Csatár vezér félremagya
rázott szavainak helyreigazításáért vitézi pár hajra hívja 
ki az elnököt. A párbaj eldöntéséig az ülés felfüggeszté
sét kéri busz párttag.

Okt. 9. 10 óra 13 perez. Csanády vezér megtá
madja az elnököt, hogy miért nincs itt több mameluk. 
Ilyen kevésért nem is érdemes hozzá fogni az ütkö
zethez.

Okt. 10. 11 óra 8 perez. Polónyi vezér elnöki 
rendreutasítást viv ki. Általános népfölkelés. Készenlét 
a leghevesebb lábdobogásra.

Okt. 11-én 1 óra 59 perez. Károlyi Gábor vezér 
utolsó közbekiáltását kukorékolja el. Elnök az ülést 
2 órakor berekeszti.

Okt. 12. 12 óra 6 perez. Ugrón Gábor vezér heves 
támadást intéz a múlt, jelen s jövő miniszterei ellen. 
Egy oldalvágással Apponyit sebzi meg.

Október 13-án 10 óra 39 perez. Irányi Dániel 
vezér az aradi vértanuk kiengesztelésére követeli, hogy 
valamennyi miniszter vád alá helyeztessék.

Okt. 14-én 12 órakor. Károlyi Gábor egyik leg
szellemesebb közbekiáltását rögtönzi. A  közbekiáltás ez 
lesz: Eelszaladt a nyúl a fára.

Előleges jelentés.
N a g y s z e r ű  nyári  m u latság !

Hazafias szórakozás.
Az összes függetlenség-párti képviselők fellépése.

Hazafiak !

A függetlenségi párt képviselői belátván azt, hogy 
az országház bezárásával az országos házi mulatságnak 
vége szakadt, de egyúttal hivatásuknak tudatával birván, 
hazaffijas kötelességüknek tartják a további szórakozta
tásról gondoskodni.

Ezért elhatározta, hogy saját kebelében változatos 
programmal

Nagy szünidei díszelőadást
rendez, melyre a n. é. közönséget tisztelettel meghívja.

Műsor.
1. Irányi Dániel és 11 elvtársa ünnepies méltó

sággal és méltóságos ünnepséggel kizárják és kirekesz
tik Szentkirályi Albert 48-as képviselőt a pártból. 
Szűrét kiakasztják, könyvét elégetik, magát pedig kiát
kozzák. — Görög tűz. — Erkölcsnemesitő kankán.

2. Szentkirályi Albert és 5 elvtársa kiátkozza 
Irányi Dánielt és 11 elvtársát. — Tüntető kilépés az 
erkölcsnemesitő egyletből.

3. Polónyi Géza és 3 tagú pártja kiátkozza Irá
nyit, kiátkozza Szentkirályit. Az erkölcsnemesitő egy
letet Kokánfalvára űzi. Parlamenti tisztességet kisep- 
rüzi. — Nagy kokánkán taktus nélkül.

4. Károlyi Gábor és 3 tagú pártja kiátkozza Polónyi 
Gézát, Szentkirályi Albertét, Irányi Dánielt, kiátkozza 
a szólásszabadságot. Végül eljárja a franczia csárdást 
erre a nótára: Megátkozom ezt a ezudar világot.

5. Ábrányi Emil és töredéke kiátkozza a vers- és 
illemtant. Kiátkozza Irányi Dánielt, kitagadja eddigi 
ódáit, megtagadja ünnepi prológjait. Összes verslábaival 
gáncsot vet a függetlenségi pártnak.

6. Csatár Zsiga és önszemélyéből álló pártja, ki
átkozza SzentkirályitPolónyival, Irányit Ugrónnal együtt. 
Kiátkozza az egész függetlenségi pártot. Kiátkozza ön
magát. — Ünnepi könyfacsarás. — Az uj hydraulikus 
mü-köny-sajtó bemutatása.

7. A kiátkozok és kiátkozottak mind egyszerre 
megjelennek a porondon. Tömeges támadás. Uj kiátko- 
zások és kölcsönös átkozódások.

_8. Politikus kanyarulat. Előadja az összes személy
zet. Ügyes fordulattal az ellenfelek egymás nyakába 
borulnak. Kibékülés. Csókolodzás. Örök barátság. Alle
gorikus élőkép. — Befejezésül hazafias pörkölt és 
függetlenségi túrós csusza a *nix dajcs« asztaltársaság 
egyetlen és dísztermében. — Tószt ingyen, kinek-kinek 
tetszése szerint.

A bor árát kérjük előre fizetni.
Minél számosabb látogatásért esedezik

a rendezőség.

m  J a n k ó . Jm íu s 22 . is s o .
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Szikszaynál, szélbal-odúban, 
H áborodás és háború van,

Minden zsebben ököl.
Búsul az Erkölcsnemesítö,
Dúl-fúl a Saktermentesitö : 

uEz több, mint a mi köll U

Mi baj ? Viszik már szent hazánkat ? 
Vagy száműzik Csatár apánkat ?

Itt hagyja gyermekit ? —
És nyugtalankodik a tábor,
Csak egy van tá v o l: deli Gábor,

A sértett Atreid.

Törvényt ülnek. A  törvény könyve 
Előttük ; a pallos kifenve,

A lictor készen áll.
» Halál az áruló fejére,
Bűnét törlessze szive vére :

Szabad .ífö , vagy halál!«

lm hozzák már a hitszegüket,
Hátán czipelve hozza őket 

A m orcsos porkoláb. 
sSok a lator, szól bölcs Irányi, 
Telvék velük hazám virányi, —

Lám, egy egész nyaláb /«

sHalál fejükre !« — Máglya éled,
És lön rettenetes íté le t;

Az ország tiszta már.
Zászlónk lobog, büszkén kibontva,
És jelszavunk, bátran kim ondva : 

Szabad sfd, vagy halál!

' M á r t á i é t .

A Kaas-Polónyi-párt e hó 15-én tartott gyűlésében 
már megállapította az országgyűlés őszi ülésszakán kö
vetendő magatartását. A jegyzőkönyvbe vett s a párt
tagokra kötelező megállapodások közül a jelentékenyeb
bek: 1. A párt tekintet nélkül a kormányra, a helyzetre, 
a kérdésre és minden egyéb eshetőségre, válságra, vagy 
fordulatra — engesztelhetetlen ellenzéket fog képezni.
2. Október 17-én Polónyi egy magasabb állású minisz
teri tisztviselőt, esetleg többet, vagy egy minisztert bű
nös üzelmekért le fog leplezni. Ki legyen a leleplezendő 
s mik legyenek bűnei — az egy későbbi gyűlésen fog 
megállapittatni. 3. Károlyi Gábor gróf tekintet nélkül 
az aproposra az október 20-iki ülésen a következő köz
beszólásokat rögtönözze: »mágá erreg frráter«, »hát 
mit beszél márrmágá?« »ouff«, »hopp!«, »krik«, »nyufc, 
skikeriki«, »miau«, »fütyülök á czintágnérára«. 4. Kaas 
Ivor báró Csatár Zsigmondot informálja, miszerint az 
október 25-iki ülésen hirtelen szenvedélyes kitörésre

kell magát ragadtatni a pillanat hevében, október 26-án 
ellenben sírni kell.

A Kaas-Polónyi párt tehát kész taktikával megy 
az őszi campagne felé.

*

A Csatár-Kaas párt ugyanazon napon tartott ülé
sébe Kaas lvor báró áthozta a Kaas-Polónyi- párt nun- 
tiumát, mely lelkesedéssel fogadtatott. Az informátió 
megtörtént s Csatár Zsigmond a rábízott actión kívül 
egy önrehabilitáló páros viaskodás megvívását is kilá
tásba helyezi szilvaérés és kukoriczatörés idejére.

*

A Kaas Apponyi párt elhatározta visszakövetelni 
Tisza Kálmánt, s ezzel a Kaas-Apponyi párt elvesztette 
létjogát.

*

A Csanyágyi párt megtalpaltatta egy pár csiz
máját és sarkára uj fényes sarkantyút veretett. Az elvi 
állásponton semminemű változtatás határozatba nem 
ment.

*

A józsefvárosi szabadelvű párt nagy lakomát ren
dezett képviselője: Berzeviczy államtitkár tiszteletére a 
Morbitzerben. Gyöngéd czélzással a szeretett képviselő 
szűkebb hazájára, a választók mind sáros czipőben 
jelentek meg. A Nemzeti színház a József-város politi
kai örömünnepélyben azzal vett részt, hogy az nap este 
nem adatta elő a »Svihákok«-at.

A Czenczi néni kosarából.
— A rövid szok

nya gyakran több 
titok födésére hi
vatott, mint az 
uszályos.

— A mai leány 
vigyáz a becsüle
tére mint a sze- 
mefényére — a 
kedvesének.

— Több szem 
többet lát — mint 
amennyit kellene.

— Száz szónak 
is egy a vége. A

mai leányoknál már nem is kell száz, hogy az az egy 
szó: »csók« legyen.

— Ami gyakran végtelen szerencsének tűnik, 
annak gyakran szerencsétlen a vége.

— Lángoló szív  — hideg tűzhely.
— A felvilágosodással kezdődött a felvilágosodás is.
— Arra való a száj, hogy kitrécselje azt, amit a 

. szív  sem hallgathatna el, ha beszélni tudna.
— Ha a lányoknak egy ujjad adod, mingyárt a 

gyűrűdet akarja. Hogy a czirmos cziczám rúgja meg!
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A czár baja.
Az oroszok fehér czárját,
Jaj! fekete gondok bántják.
Nagyon beteg ö felsége,
Dynamit a betegsége.

Amit nappal gondol, s amit 
Álmodik, az mind dynamit.
S mintha ez vén’ feje alja,
Mindenütt ezt látja, hallja.

Ha az a hir jár, hogy itt-ott 
Loptak egy font dynamitot:
„Hah ! Merénylet. . .  akna. . .  bomba.. . !  
Nem hagy itt sem nyugalomba’ !“

Nem biztos már Szt-Pétervár, 
Elmenekül innen a czár.
Péterhofba, Gacsinába . . .
Vad félelem az inába’.

Az oroszok beteg atyja —
Ezer doktor gyógyitgatja.
Csak a homoeopathiát 
A czárnál ne alkalmazzák.

Gyógyíthatják akármivel:
Alkörmössel, hideg vizzel.
Csak a dynamit nyavalyát 
Puskaporral ne gyógyítsák.

Budapesti irodalmi tőzsde.
Általános hangulat.

A mai irodalmi tőzsde az ingadozó politikai han
gulat folytán vezérczikk szilárdan volt hangolva. — 
Regény tartózkodó hangulat. — A czitadella lerombol- 
tatásának hírére ódái hangulat szilárd. — Beniczkyné 
regényeinek conversioját élénk figyelemmel kisérik.

Regényüzlet: Csendes, majdnem várakozó maga
tartás. — Déry Gyula uraságoktól levetett regényei 
leszállított ár mellett meglehetősen élénk forgalomnak 
örvendenek. — Beniczkyné papírjai, daczára hogy a 
nemzetközi tőzsdejegyzés Őket megtagadta, szilárdan 
tartvák. — Síkos Margit, Fanghné Izabella erős konkur- 
rencziával fenyegetnek.

Költemény határidő üzlet: Tekintettel a még min
dig aktuális millenium ünnepélyre és a közelgő Komócsy 
jubileumra a határidős^ódaüzlet árfolyamai szilárdak. 
Helybéli piaczokon Ábrányi és Komócsy nagyon 
keresettek. — Inczédy hazafias m. m. 1'87—T88, 
vegyes: 97—93 kr.— Virág Béla: alkalmi kormány- 
párti: 37—39 kr., alkalmi mérsékelt ellenzéki:
25- 27 kr.

Esti forgalom (Virág Marosa jelentése.) Túl erős kíná
lat mellett lanyha vételkedv. — Tárczában csekély 
kereslet. Jegyeztetett kilométerenként 1’34—1*37 ‘ /a frt.

Galambposta.
Párizs. Az általános hangulat igen harczias. Minden 

pillanatban várják, hogy a háborút megizenik,
Berlin. Öt millió német katona talpon. Félmillió ágyú 

készenlétben.
Szí. Pétervdr. Hét millió kozák útban.
London. Hatszázezer hadi hajó most indult békét csinálni. 

** *
Galambosi Columbina kisasszonyt kinevezték galamb- 

posta-igazgatónak.

Templom előtt.

— Barátom, no még ilyent se láttam ! Egy András bácsi 
épp most vezetett ki egy menyasszonyt a templomból.

=  Hallatlan! És nem akadályoztátok meg ?
— Nem lehetett — a saját menyasszonya volt.

Baross a zálogházban.

B . A. — íme excellentiád, itt nyugosszák nyári álmu
kat a téli kabátok. Emitt az Ubercziha osztály. Ez itt a lájfa- 
hordárok váróterme. Ez a gyűrű-, ez a láncz-, ez pedig az óra
osztály. Ha majd valamikor a hivatalos órát be tetszik csapni, 
emide méltóztassék fordulni. Jobbra a becsüsök szakasza, 
balra a kiváltó osztály. Szemben o t t . . .  i z é , , ,  igen, azaz 
egyetem.
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OSZTRÁK-MAGYAR-SZERB BARÁTSÁG.

Alszik most a szomszéd, huj, huj, huj, röff, röff, röff. 
Csúfoljuk, turkáljuk, ne féljünk, meg nem döf,

Fölébred a vitéz s csak azt m ondja: Á csi! 
»Jaj ne bántson édes, jó  katona bácsi.*

Csak mostan ne bántsa a kis tévelygőket, 
Illemre, m óresre megtanítom őket.
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I s l r a r i o t l i .
— Rémtragoedia. —

Irányi. — Engyermekünk, Albertus Szentkirály 
Még könyvet irt, hol bennünket lefest.
Az áruló eladja mesterét. Oh ja j!

Horváth Á. — Fölösleges munkát végzett biz ő,
Lefestve már régesrégen vagyunk.

Irányi. — Hitetlen vagy te is ?
Horváth Á. — Még Ugrón Gábor is
Irányi. — Oh, jaj nekem, hogy téged szültelek,

Oh, százszor jaj, hogy szültem Szent
királyt.

Károlyi Gábor (félre.) No most hü közbeszólásom segíts!
(fenn.) Csirip, csirip, him veréb, (zord

nevetés.)
Polónyi G. — Tanúsítsunk erélyt:

Vágjuk ki a fekélyt.
Eötvös. — Vigyázz, epéd ha elfakad,

Egy kis bűz majd reád ragad.
Györffy. — Ki hát köztünk Judás Iskarioth
Lukács Gy. — Azt megtalálni ennyi közt nehéz,

Talán az vagy magad is jó Irány.
Irányi. — Oh, jaj nekem! már érzem vesztemet,

Oh, jaj nekem! a szégyen eltemet.
Polónyi. — Ne gajdolj annyit jó öreg Irány —

Első dolog mindig a pör-költség.
Legyen tehát, ha mondom: pörköltség, 
Pörköljük meg azért az árulót.

Irányi — Átok reá.
Mind. — Átok, átokl Vakapátok.
(Szentkirályit a saját könyveiből hevenyészett máglyán elégetik.

A  függöny csikorogva legördül.)

füLETLEN I0MB0K.
N apfogyatkozás.

— Egy végzett ur és csillagász följegyzései után. —

Egy inczinünczi napfogyatkozáska...
Mily bagatell, csipetnyi csöpp dolog ! —
Mi másokról emlékszem én, ha néha 
Mélán merengve visszagondolok.

Fogyatkozásival fényes napoknak, 
Megértem több, sok ezer AoM-fogyAst, 
Mikről irás-tudók tapasztalásit 
Ne a naptárban — telekkönyvben lásd.

Sőt elvonult előttem még az is, mi 
A csillagászattanban oly csodás,
Tudnillik egy — nem holmi »részleges«, de 
Végképpen »teljes« — /öíd-fogyatkozás.

Vaj’ látok én még több ily tüneményt is ! 
Nem tudja még az astronomia...
Egy önkiim él ugyan, de néki is van 
Két szenvedélyes csillagász fla. . .

*

Technikus dalok.
Kénsavképlet a SOt
Hová olyan sebbel-lobbal, merre mégy ?
Fölkeresem a lombikot, melyben zincum áll,
A fejlődő hydrogén-gáz messze-tova száll.

Amphiteatrumnak hűvös árnyában 
Pythagoras üldögélget magában,
Addig ül, mig nagy kő esik fejére,
Ez aztán a szabad esés törvényé.

IDeleg'a-tio.
•

Az osztrák delegatioban interpellatio tárgyát 
képezte a napfogyatkozás. Az osztrákok felpanaszolták, 
hogy nem a quota arányában részesültek ebben az égi 
tüneményben, mert mig Budapestnek az elsötétedésből 
57°/0 jutott, addig Bécsre és Prágára csak 54°/0 esett. -  
Kálnoky megnyugtatta az illetőket, hogy annál több 
napfény sütött rájuk.

*
* *

Bauer miniszter kilátásba helyezte a delegationak 
a pótbitelt. Ne neked póthitelegatio!

*
% *X*

E gy kis hadügyi szám la.

Trombitásokat puskával ellátni . . . .  5 millió

Postagalambok b e s z e r z é s e ..................... 3 »
» » e t e t é s e ...........................4 »

Stb......................................................... .....  3 »

Összesen 130 millió.

Jó Socrates is megjárta valaha,
Xantipp’ néni erről sokat mondhatna,
Olykor lábast vágott ura fejéhez. —
Ne bánd öreg ! — hajítás törvénye ez.

Tanultam én analízist, fizikát,
Ábrázoló és más geometriát,
Komáztam a csillagokkal, — hej ! te atom, molekül! 
Hypothesis, sok igazság mind ott a fejemben ül.

*
A rajzterem fala ki van festve,
Technikus ül ottan reggel-estve,
Ottan ül a czirkalmos,
Czirkalmával czirkalmoz 
Heggel, estve.

*

Dali-dali-haj ! — az már régi baj !
Hogy jól érti a chemiát doktor Ilosvay 
Ha nem értené, könnyen megtenné,
Hogy még kalkulust is im a a nevem mellé.

*
Eitka pára, ritka vizgőz, ritka gáz,
Ritka a góth stilű ház,
Lám az enyém is renaissance ablakos ;
Kicsike, alacsony, nem magos
— Hej ! — te König Gyula, Gyula, eszem a szép szádat, 
Ha egy kicsit nagyobb volnál, ha egy kicsit nagyobb volnál 
Mindjárt megcsókolnálak. —
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Tönődések
Seiffensteiner Solomontól

O Nodjon ojánlonék o de- 
legaczióntul oz oreságaknok, 
hojd ejd kis tanolmángy ótro 
mennének, nem is messzire, 
sopánsok oz odó kivetii bi
zottságba. — Ho ittlátnánok, 
hojd mengyire olkudnok ejd 
gorosért, okkor tolón nem 
olejon küngyen dabálnánok 
o millionokkol.

O Ez o mastani béke ódj 
töni fe l nekem, mint o mi- 

thologibon o Szatornosz oreság: fülfoljo o sóját isteni 
áldását.

O Szeretnék részemrül odokiobálni: Béke, morod- 
hoss békibe 1

O 0  gürügük sohase nem sinálhotják edj jó  szá
mítást, mert még mindég hibo vön o Kréto körül.

O 0  szerb disznók vonnok ejd nojd disznóbon, 
hojd nem eresztik át ükét o modjor botáron. Ez von ne
kik edj élet-kérdés. —  Honem mogok o szerbek nincs 
vonnok olyon nojd disznúbon, hojd fö lig  vonnok o disz
nóbon és nem szobodolhotják meg tüle. 0  disznó kérdés 
nekik is von edj élet-kérdés.

■ O 0  spandaui poskepar-járbon felrobbant vojd 
száz mázso poskepar. Háló istennek, senkit se nem ülte 
meg. — Ho olejon nojd ürüm oz, ho senkinek se nem 
sináljo edj kárt, okkor minek sinálják edjáltelábon o 
poskepart.

Fürdői levél.
Legfelsőbb-Tdtra-Kuruttyó-Berek. Junius.

A fürdő-százon junius 1-én kezdődött meg. Für- 
dővendégek ugyan gyéren, de a hó annál sűrűbben szál
lingózott. S mi sem bizonyítja jobban a fürdőigazgató 
leleményességét, mint az, hogy a zord időjárást is a für- 
dőző vendégek mulattatására fordította. A 10-ikén 
tartandó fürdőbál a zimankós idő miatt jobb időkre ha- 
lasztatván, a találékony eszű igazgató korcsolya
ünneppel és szánkózással kárpótolta vendégeit. — 
A kuruttyó-berki izraelita nőegylet nemesszivüségéről 
is dicsérőleg kell megemlékeznem. A nevezett egylet 
ugyanis tombolával egybekötött pikniket rendezett a 
fürdővendégeknek téli gúnyával való ellátására. Való
ban lélekemelő volt a meleg részvétnek ez a nyilatko
zata és nagy szükség is volt rá. — Az igazgató önzetlen 
jóindulatát világosan bizonyítja az a körülmény is, hogy 
bár a programmba nem volt fölvéve és a vendégeknek 
az irányban semminemű ígéretet nem tett, mégis nem 
mindennapi látványosságban részesített bennünket: a 
gyűrűs napfogyatkozás megtekintését egészen ingyen 
bocsátotta rendelkezésünkre. — Ennyi tapintat és figyel
messég mellett nem lehet csodálni, ha a legfelsőbb-

tátra-kuruttyó-bereki fürdő néhány év múlva Európa 
legelőkelőbb fürdői közt foglal helyet. — A már eddig itt 
időző fürdővendégek közül föl kell említenem a 75/9 tag
ból álló Kohn famíliát Alsó-Kis-Pirittyóról; mind a 
7b/b tag a legjobb egészségnek fog örvendeni ilyen levegő 
és ilyen viz mellett. — Jövő hó elejére jelezve van 
még a Lapoczka utbiztos kedves családja Sóskafal várói.

Az én dalaimból.
— Felőfi nyomán. —

Befútt a szel a konyhába, 
Rágyújtottam a csutkára, 
Azaz : rágyújtottam volna, 
Szivarvégem ha volt volna.

A  gyomrom javában korgott, 
Körültem a konyha forgott. 
Hogy n e ? . . .  mikor tisztán 

láttam :
Fris kolbász serczeg a tálban.

Ott párolgott eszemadta, 
Éhemnek csak egy falatka. 
Hát még a tál tele fánk

k a l ! . .  .
Hej, ha nékem volna szánval!

Kolbász, fánk hogy reám né
zett,

Aligha meg nem igézett: 
Gyomrom nagy csodákat látott, 
Szemem fölfalt hurkát, fánkot.

*

Viszi a szél Vendikét,
Földet sem ér lába ;

Kicsi legény —  hej de nagy 
Boldogtalansága.

Karmolászott aktákat 
S mind a többi társa —  

Egyszer csak azt hallja, hogy 
Ég a hentes háza !

Felpattan a székiről,
Arra felé vágtat.

Szél felkapta, gyorsan járt, 
De csak romot láthat.

Elkeseredésében 
Mi telhetett tőle ? 

Ernyőjével jó t ütött 
Üres bendöjére.

Hivatásom.

Sokan kétkedve rázzák fejőket, 
Előttök megfoghatatlan marad, 

Hogy az, ki aktákat körmölt előbb, 
Most költő lett és verseket farag.

Mit tettem eddig ? Folyton éhezém
S most mit teszek ? Most ugyanazt teszem, 

Csak hogy előbb ezt prózában tevém 
Mostan pediglen versben éhezem.

i
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— Mi a bajod, barátom ? Ez az ócska, kopott ruha.
=  Nincs semmi baj. A z adókivetö bizottságból jövök .

Reb Meiiachein Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  0  bácsi hajotul o jüvetclt 
jelezzenek veled o czitodellon,

—  Óbbon o házbon lokjál leg- 
oláp edj esztendőig, omit ü felsége 
odj megdicsért o molt héten.

—  0  Sonyoró Vendel oreságtul 
ledjél te edj oniverzal ürüküs.

—  0  Csáky oreság tonitson 
téged baretválni.

Csodabogár.^
— A b e je le n té s i h iv a ta lb ó l .  —

f
Ó v a k o d j u n k  z s e b t o l v a j o k t o i , 1 

j VoR DIEBE WIRD GEWARNT !
G a r e  a u x  v o l e u r  !

Sajátságos, hogy a tolvajok, még pedig a rendőri helyiség
ben erről az intésről is loptak le egyet-mást.

így lopták el fól-nál a vesszőt, — a Dieie-nél az n-t és a 
voleur-nál az s betűt. A czudarok !

ÍÖNYVES

„R e m in is cz e n cz iá k  a m ú ltb ó l.“  Irta Ocskay G. Szeré
nyebb előadásban az e kötetkében elmondott régi (részint ismert, 
részint megmásított) apró történetek és adomák egyvelege, 
könnyű szórakozásra szolgálna. Mig »nagy tettek* elmondásá
nál dagály fojtogatja előadását, közvetlen és meleg hangokat lel, 
midőn a Rudnay hg. prímás és Kiss Ernő szédületes pazarlásairól 
beszél. A  Benyovszky M. származása és kalandjai körül folytatott 
polémiában, melyben Jókai ugyancsak kiforgatta a szerzőt s aki
nek válaszát — melyre a szerző kadencziát nem tudott — a maga 
»igazolására* közli : egy szemernyi megbízható újabb adat sem 
foglaltatik. A ki oeskói Ocskay Gusztáv urnák arczvonásai iránt 
érdeklődik : annak; számára a czimlap mellé van csatolva annak 
silány rajza. Ára (a könyvnek) nincs kitéve. (Bpest, Lampel R.)

„A z  o lá h  nyelv és n em zet/' Irta dr. Réthy László. Il-ik 
kiadás. Betűvel is érdemes azt kiirni hogy : második. Egy igazán 
tudományos könyv, mint ha csak kapós hűm. naptár volna, máso
dik kiadást ér Magyarországon I Titkát az ilyen sikernek (miná- 
lunk) nem csupán — tegyük első sorba — tudományos értéke, 
de előadása is magyarázza. Nagy szolgálatot végez e munka, 
midőn csak az igazat mondja a rumén nyelvről és nemzetről. 
Midőn kissé nagyzoló szomszédainkat leszorítja arra a fokra, 
melyre tartoznak : tulfelől elégtételt szerez nekik, megadva, amit 
tőlük igazságtalanul megvontak. Hogy úgy magok, mint nyelvük 
csak külsőképen állanak atyafiságban a szenvedélyesen reklamált 
rómaisággal: ennek alapos kimutatása fájdalmukra fog szol
gálni. Sehol nép és intelligenczia oly messze nem esik egymástól, 
mint Oláhországban. » Arisztokracziája*, mely hasonlatos a sváj- 
czi admirálishoz s önkirályilag magasztalja föl magát bojárból 
»herczeggé«, mint a hogy czirkuszbeli kókler »lég királyának* 
hirdeti m agát: úgy belé esett a parisinismusba, hogy népétől, ha 
tán le sem nézi már, de fázik. De hát itt is a költő és tudós az, 
aki nemzetét el fogja majd vezérelni a Tudás és Megismerés 
virányaiba : Alexandri, Carp, Alexi, Majoreszku, stb. Réthy 
könyve a legtanulságosabb, a legkellemesebb magyar művek 
egyike, mely megérdemli a III. kiadást is. (Megszerezhető minden 
honi könyvkereskedővel.)

V Z t R K l S / ' T Ő ’
QJ isS &  ■ -  *e

ŰZZ N  í  T E  Kk

Sw. Egy szemecskét csíp
tünk ki belőle. Hanem az elég 
csípős is volt. — L. K. A Hö- 
gyes Endre ur klinikája nagyon 
igénybe van véve. Mi pedig 
nem foglalkozhatunk ilyenek
kel. — H. F. Olyan apró kis 

csodabogárka, hogy elvész a gombostű hegyén. Csak annyi élet
erő van benne, hogy a papírkosárba tud elmászni. — D. V. A láb
méretekről homályos sejtelme sincs. Forduljon e tekintetben 
oktatás végett bármely jóravaló suszterhez. — H. B. Talán 
valamikor hasznát vehetjük. Akkor is más alakban. — Sz. B, 
Sok használható akadt benne, de az actualitás mindig előbbre 
jár. — T ra ja n u s . Önnek is szól az előbbi üzenet. — R . D. A 
jobb a jónak ellensége ugyan, de azért összebékélnek valahogy. 
A rosszabb a rosszal czimboráskodik, de nem férnek soha össze. 
Majd elválik, hány zsákkal telik. Előre nem mondhatunk ítéle
tet. — F. K. Ha azt a panaszlevelet maga az az egyszerű oláh 
ember irta, akkor becsületére válik és nem megrovást, hanem 
dicséretet érdemel, hogy ennyit is tud magyarul. Jobb volna ha 
az Emke figyelmét ráfordítaná, mint hogy nevetségessé akarja 
tenni. — (J. J. Jövő évi » Nix dájcs* naptárunkba kalifotozin- 
kografálódik belé. — Y szprm . Furának fura lehet, hogy az eset
leg július 5*én meg nem tartható bálát junius 6-án fogják meg
tartani. De amint vannak állatok, melyek a térben hátrafelé 
járnak, épp úgy lehetnek emberek, kik az időben visszafelé ha
ladnak. Különben a sajtóimba édes mindnyájunkkal közös.

Felelős szerkesztő: CSICSERÍ B O R S.
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A mindennemű titkos betegség:, llólyag-
Illírül.folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jő használatba, részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

Midy nr által feltalált tiszta lepárolt 
Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még

MIDY-féle
A N T á L -G A P S Ü L Á K ,

valamint fiatal egyéneM
tanulmány ozásra ajánltatik 
a dr. M ŰLLEE egészség- 
ügyi tanácsos által a

\
valamint annak gyógyításá
ról ir t , jutalomdijazott, s 
ojonan javított és bővített 

kiadású mű.
6 0  k r u a k  levélbélyegekben] 
beküldése mellett a mii zárt borí
tókban bérmentesen megküldetik.

B e n d t  E d u a r d ,
ü ra n n sch w ely . (150)

Az Atlienaeum könyv- 
kiadó-hivataláhan

(Budapest, Ferencziek- 
tere, Athenaeuin-épület) 
megjelent és általa min
den hiteles könyvárus

nál kapható :

Gyöpre
m a g y a r !
Válogatott kortesfogá

sok, nóták és választási 
tréfák.

Vasvillával összegyűj
tötte

Duhaj Marczi
nyugalomba döntött kor

tesvezér.
Kiadja és elejébe csördit
Nöm öslokiíny Bérezi.

_á.ra, 3. fr t .

Az önsegély
hü tanácsadó mindama szeren
csétlenek számára, a kik  ifjú
kori könynyelmüsógök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha
szonnal olvashatják továbbá az 
idegességben, szívdobogásban, 
nehéz emésztésben, aranyérben 
szenvedők is. E könyv éven
ként ezareknek adja viazsza 
az erőt és egészséget Kap
ható beküldött 1 forintért vagy 
utánvétellel Dí*. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, W i e n ,  
Giselastr&ase 11.—A  könyvborí
tókba zá£vaküldetikm eg^ (149 ;

H a z á n k  l e g k e d v e l t e b b  s a v a n y u v i z e
Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend

A  MOHAI

Legjobb asztali- és üdítőital
Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál.

O fensége József főherczeg asztalán rendes italul szolgál. 
F riss töltésben m indenkor kapható :

csász. és kir. és szerb királyi 
_  udvari szállítónál Budapesten.

Ú g y sz in té n  m in d en  g y ó g y s z e r tá r b a n , fü s z e rk e re s k e -  
d é sb e n  és v e n d é g lő b e n .___________ (170

É d e s k u t y  L . ,

IS
Biztosan és gyorsan ható szer tyúkszem, bütyök,

továbbá a lábtalpon és sarkon elkeményedett 
bőr, szemölcs és minden más bőrkinövósek 
ellen. A hatás biztosítva van. Csak egy nagy
ságban kapható. Ezen tapasz csak egy ragy- 
ságbanjlétezik 60 krért dobozonkint. Vidékre 
80 krajezár beküldése mellett bérmentve. 

IF’ö s z é t l s 'ű . ld .é s i  t e l e p  :
L.  SCHWENK’s Apotheke in M eidling

bei WIEN.
Raktárak Budapesten:

Török József gyógyszertárában Király-u. 12.
í 'o a b  o l l n n  un lóri! ha minden tapasz és haszná- WodK aKKUI VCtlUUi, latintasi tás a m e l l é  kel l  
v é d j e g y g y e i  és a l á í r á s s a l  
figyelni kell ezekre és határozottan 
tourista-tapaszt kell kérni.

lt
van ellátva ; tehát
LTTSER L.-féle

(211)

XX X X X X X X X X X X X X XX

Az Atlienaeum könyvkiadó
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható:

Lanka Gusztáv:
A jó régi világ.

Beszély gyűjtemény. 
_A.ra. 1 frt.

------ ^ -------
A gondtalanok.

Vig heszélyek.
-Ara, ±  fbriaat 20 Icr.

X X X X X X X X  X X X

a legidegültebft s leglajüaimasaöb ttiroiyásoiraaxg
is a nélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be-| 
fecskendős segélye nélkül csaknem teljes megszűntét fi 
idézi elő.

Együvé? ára, használati utasítással s 50 tokocská- 
val 2 frt 10 kr., 2 frt 30 kr. elöleges beküldése mellett.l 
vidékre hér mentve küldetik. Minden tokocskán » Midy « név-1 
látható. — Raktárhelyiség P á r is  : 8 .  r u e  V iv ie n n é .  (155)1 
Budapesten, Török J ó z s e f  gyógyszerésznél, király-u. 5.|

Csak Berlinbe nem.
Minek? Yan itthon is akkora Né

metországunk, csak győzzünk a dicsősé
get a pótmilliókkal —  melyek igazi fo
rintok, s nem tartóznak a pót-kávék so
rába, a melyeknek semmi közük a valódi 
kávéhoz.

A m i e r s z é n y e d b e n  m e g m a r a d , é p -  
p§Q k i fu t ja  a r e n d e z é s e m  s v e z e té s e m  

d  á l ló  k é j ú tr a  it th o n  és a  k ü l fö ld ö n .
Ip ~  Vig utazás lesz ez na gyón, mely tart 
! iul. 1-től októb. 1-ig.

Előre!
BORSSZEM JANKÓ

magyar Oook.
Á z  1890. év július 1-vel uj előfizetést nyi- 

ti ink a „BORSSZEM JANKÓ“ -ra .

A ^BORSSZEM JANKÓ« előfizetési á r a :
Negyedévre  ............. 2 frt,
F é lé v re .........................  4  frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújí
tásé ,t kérjük, hogy a szétküldésben ké
sedé lem ne álljon be.

A »BORSSZEM JANKÓ« k iadóh iva ta la .
Barátok-tere, »Athenaeum«-épület.

Útra magyar!

ö'rvosi tekintélyek által 
♦ w , hugy dara, kösz vény és hólyag bán- 
talmak ellei a, továbbá a légző és emésztési 

szervek hui'^ntos bántalmainál rendelve.

1

c
—  ógvényes vasmentes savanyuviz —

szénsavdús, l l t h l um tar talmu forrás.
Berral használva Igen kellemes üt. MtS Italt szolgáltat.
Kapható atvfinyvli-karaekadécakban a lai itöbb gyógyizartarban.

® A Salvator-forrfca Igazga t, >»ág-» Eperjesen. 
B n d ap aaten  fő r a k t á r  É D E ST  £ Ü T V  U. ó v n á l



ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

„ K I S  L A  P “
k é p e s  g y e r m e k u js á g r a .

A folyó év első felének végéhez közeledünk s vele 
végére jutunk a „K is I.ap’ * most folyó kötetének is. Az uj 
félévben követni fogja az uj kötet, immár a harminczki 
lenczedik s ehhez való gyülekezésre hívom most fel a ma
gyar gyermekvilágot.

A „K isL ap£‘ -nakközelkét évtizedes eddigi pályafu
tása alatt sokszor részesültem abban az édes örömben, me
lyet a szeretettel végzett munka elismerése nyújt.Deamost 
lefolyt félévben különösen gyakran volt részem e jóleső 
elégtételben mind kis híveim nagy seregétől, mind a ko 
moly sajtó közlönyeitől. Intés, buzdítás ez nekem, hogy a 
rég követett ösvényen tovább haladva, a „K is Lap“ -ot 
lehetőleg tökéletesítve, olyan lapot nyújtsak benne ezentúl 
is, mely minden müveit magyar család ifjúságának bétről- 
bétre türelmetlenül várt, örömmel fogadott barátja, szóra
koztatója, mulatva oktatója, mint már két évtizeden át 
volt egymást fölváltó s folyton növekvő uj meg uj nemze
dékeknek.

Lényegében változatlan beosztással, lehetőleg még 
érdekesebb tartalommal, művészi rajzokban gazdagon fog
nak a jövő kötet számai is kis olvasóimhoz beköszönni. 
Első, hosszabb elbeszélése, az iskolai életből merítve, ver
senyezni fog az eddig közölt legjobb elbeszélésekkel s mel
lette kisebb beszélyek, mesék, idegen világrészekből 
való s nemcsak kalandos és érdekfeszitő, hanem egyúttal 
tanulságos és ismeretterjesztő történetek fognak vál
takozni ; minden szám közöl rajzokkal kisért költeménye
ket ; Forgó bácsi postája, elmegyakorló rejtvények és fel
adványok a megfejtésekkel és megfejtőkkel megmaradnak 
a rendes rovatoknak, annak idején pedig a legutóbb oly 
nagy sikerrel megtartott pályázatot is ismételni fogom 
ügyes vállalkozó kis olvasóim számára. Nyitva van mindig 
a jótékonyság rovata is azoknak, kik oly szerencsések, 
hogy a legnemesebb erényt gyakorolhatják a Forgó bácsi 
által mindig komoly megfontolással kitűzött emberbaráti 
czélok javára.

Régi és uj kis híveit egyformán szívből üdvözli
Forgó bácsi.

Tisztelettel kérjük a „K is Lap£í t. előfizetőit, szí
veskedjenek megrendeléseiket mielőbb beküldeni, hogy a 
lap pontos szétküldése fennakadást ne szenvedjen.

A , , K I S  L A P "  e lő f iz e té s i  á ra  :
N e g y e d é v r e ....................... 1 irt 40 kr.
F é lé v r e ............................... 2 „  80 „
Egész é v r e ........................... 5 „  60 „
Az előfizetési pénzek, melyeknek küldésénél legczél- 

szerübb a postai utalványok használata, a „K is Lap“  kia
dóhivatalához, (Budapest, Ferencziek-tere 3. sz., Athe- 
naeum-épület) intézendők.

á „KIS LAP“  kiadóhivatala.

A legjobb (164)

brünni kelméket
ajánlja eredeti gyári árak mel ett

SIE6EL-IMH0F
finom posztó-jyára BRÜNKBEN. 

E|C.V d íszes
t a v a s z i  vagy n y á r i
férfi-öltözetre

elegendő egy 3*10 méter hosszú 
szelvény, s ez kitesz 4 bécsi röföt. 

Egy szelvény ára 
‘ frt 4 .8 0  a közönséges 
N frt 7.7*5 a finomabb ' ' W  
* 1 0 5 0  a legfínom.

_ ,  >>rt 1 2 .4 0  a leges legfm.*'9f|
valódi gyapjúból.

Továbbá a legnagyobb választék
ban kapható selyemmel beszött
kammgarn, felöltő szövetek, daró 

sták száezok vadászok és touris.*- 
mára, peruviene és tosking salon- 
öitözetek számára, szabályrende
let szerin ti posztók hivatalnokok 
Szamára, mosható ezórna-szöve- 
tek urak és gyermekek számára, 
valódi piqué mellény-szövetek, 

sat. sat.
A legjobb árakért, a mintához 
hu és pontos szállításért kezes

ség rállaltatlk.
M in tá k  ingyen és bé rm entve .

Férfiak
kik gyengeségben szenved
nek, hozassák meg a csász. 
és kir. szabadalm. Potenta- 
tor -ral való biztos és állan
dó gyógyulás legújabb rend
szerérői szólló röpiratot.

Megküldetik ingyen és 
bérmentve zárt levélben

Dr. Altmann Károly
által,

B É C  S ,
VII. fflariahilíerstrasse 70.

(206)

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egyszerű, 
könynyen beszerezhető háziszer meglepően gyors 
gyógyulást szerzett. „A Betegbarát11 czímú kis 
iratban még bizonyítékokat is találunk arra nézve, 
hogy még hosszas, reménytelennek nevezett esetek- 
ben is, gyógyulás állott be. Minden betegnek el 
kellene olvasni azon könyvet; R ich te r k iadó

in tézete Lipcsében ingyen megküldi.

w K ik í « n ,e F 7
p .* ° *  e * v *

Dr. Dehaot
la b d a c s a it Párisból,

[nem késnek azokat igénybe ▼enni, midőn szükséges,'
ezen

hashajtó s vértisztltónál
I sem rossz Íztől, flom fájdalomtól, sem más kellemet-1
[ lenségtöl nem tartanak, mert ellentétbe^ más bashsj- J 
\ t ókkal ne) ‘  ............................. "__  1 nem k«U mellette diétát tartani, aöt ezen lab-

l daoaok akkor hatnak gyökereeen, midőn Jó tápláló 1 
l eledelekkel, va gy  eroeitő Italokkal vétetnek b e ./  
\ Fearlalkozáiunk ezerint azen órát választhatják. /  

mely leginkább Ínyünkre van. A  basbajtás által /  
k alí idézett gy en ge .ég  a táplálék által ellenen- A  
V  lyeztatlk, e Így iemótelbetjük a baabajtót 

K ezftkeég ezerlnt. E gy doboz ára (26 drb> A
frt 1.60. E gy doboz ára (GO drb) írt 9.60. . 

X a p l - -  -apható Budapesten,
T Ö B Ö K  J Ó Z S E F „

g  y ^ y s  s e t  tá r  á b » »
rá lj-n toa  12.

( 211 )

V É G H L E S I

Hazánk legtisztább, legol
csóbb és legjobb szénsavdus, égvényes

SAVANYUVIZE.
V É G H L E S - S Z A L A T N A N  Z ó ly o m m e g y e .

M in d ig  fr iss  tö ltésben  k a p h a tó  a

budapesti főraktárban Erzséhet-kürnt 5 0 . sz.
h :  Telephon-összeköttetés. =  

S z á m o s  r a k t á r  a  ir iá é ls e -n ..  (lf

SZT.-MARGITSZIGET1 GYÓGYFÜRDŐ BUDAPEST.
35° K. meleg artézi kénes forrás, 

nagyszerű fürdöház, porczellán-, 
márvány-, kád- és köfiirdök zu- 
hanykészülókkel, villamos fürdők.

A  szt.-margitszigetl hévviz mint 
flirdö, vagy belsőleg, vagy belég* 
zésre kitűnő eredmónynyel hasz
náltatott a következő kóralakok 
ellen :

Csúz, zsábák, idült kütegek, kül- 
sértések után fellépett izzadmányok, 
úgyszintén hashártyalob és méhbán- 
talmakkal járó izzadmányok, gör- 
vély és bujakór, máj-, gyomor-, bél- 
bánt álmák, idült székrekedés, hólyag 
hurut, női bántalmak, garat-, gége- 
tüdShurut, hüdések ez idegbántalmak

Utóbbiak ellen a villamos fiir 
dök alkalmaztattak meglepő si 
kerrel.

A  szigeten nagyszerű pormentes 
sétányok, ritka szépségű virágker
tészet, 300 minden kényelemmel 
berendezett szoba, társalgási terem 
bel- és külföldi hírlapokkal ellát
va, posta, telefon, távirda-ttssze- 
köttetéssel, gyógyszertár hol min
dennemű ásványvíz is kapható.

Rendelő fürdöorvos: D r. Bauer 
Antal, föherczegi udvari orvos.

Naponta katona- és népzene.
Hajóközlekedés a fővárossal fél

óránként.
Fürdő, menetjegygyei együtt 

váltva és fürdő-bérletnél mérsé
kelt ár. A  szigeten lakó fiirdöven- 
dégek a fürdő- és menetjegynél’ 
előnyben részesittetnek.

Fürdő-idény tartama május 1-töl 
október 1-ig.

Lakások megrendelése szigeten a felügyelőségi irodában. ' • a  (193)
S z t , - M a r g i t s z i g e t i  g y ó g y f ü r d ő  f e l ü g y e l ő s é g e  B u d a p e s t .

BEKÜLDET e x -

T I T  K O
b e t e g s é g e i

A “v.kí nk. ’JT nü színmegbízható hite lle,  köszönő 
folytín  ezen í e s » i . e s e b  
iBglsmertabt , rendelés" i, 
a hol a tudói n in y  legújabb v  
nyai a legbr jVebb tapasztalat 
párosulva értékesíttetnek, 1< 

lég* abbén ajánlható
J > ‘ L e i t u i

4 7  év óta fennálló 
minden segédeszközökkel 
tott rendelő helyiségében 
pesten, dob-uteza 18. sz. ti 
b e t e g s é g e k ,  az önfertőz 
minden követtemzényeit, i  
tétlen ség , strikturákat, íe. 
lyáotós minden női betegsé 
levéli lég  is biztosan, alapo 
gyorsan gyógyittatnak, an 
hogy a beteg hivatásában a 
lyozva volna. Rendelési órák 1 
6— 10-ig, d. u. 1—5-ig este 7—

Budapest (1890). Nyomtatja a kiadó tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvt ínytársulat.


